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బోలెరే పపీహరా, పపీహరా 

నిత ఘన బరేస్,  నిత మన పాయ్సా 

నితమన పాయ్సా,  నిత మన తరేస్ 

'డీర్ం డెబూయ్' అని ఓ పదం ఉంది. ఏదైనా పనిలో తొలిసారి విజయం సాధించటానిన్ 'డీర్ం డెబూయ్' అంటారు. అది 
కిర్కెట ఆట కావచుచ్, సినిమా కావొచుచ్, పాట పాడటం కావచుచ్. ఏదైనా తొలిసారి పర్దరశ్న ఎంతో గొపప్గా ఉండి ఎంతో 
గురిత్ంపును తెచిచ్పెడుతుంది.  'గుడిడ్' సినిమాలో, వసంత దేశాయ సంగీత దరశ్కతవ్ంలో, 'గులాజ్ర' రాసిన ఈపాట 
సినిమాలోల్ వాణీ జయరామ పాడిన తొలిపాట. ఈ తొలి పాట సూపర 'హిట' అయి, ఆమెకు ఎంతగా గురిత్ంపు 
తెచిచ్ందంటే, ఆమెతోపాటు ఇదే సినిమా నాయిక  అయిన 'జయాభాదురి' కనాన్,  'గుడిడ్' అనగానే 'బోలెరే పపీహరా' 
గురుత్కువసుత్ంది. వాణీజయరాం గురుత్కు వసుత్ంది. 

1970 దశకంలో హిందీ సినిమా సవ్రూపం తీవర్ంగా రూపాంతరం చెందటం ఆరంభమయింది. పాత తరం 
నెమమ్దిగా తెరమరుగవుతూ కొతత్ తరం సినిమాపై తమదైన ముదర్ వేసేందుకు సిదధ్మౌతోంది. సినిమాతోపాటు సినిమా 
సంగీతం కూడా మారుప్ చెందుతునన్ సమయం అది. హిందీ సినీ సంగీత సవ్రణ్ యుగానిన్ సిథ్రపరచి అలరించిన సంగీత 
దరశ్కులు ఒకరొకరుగా తెరమరుగవుతునన్ సమయం అది. కొతత్ తరం సంగీత దరశ్కులు పాత వారిని  నెటిట్వేసి ఆ 
సాథ్నానిన్ ఆకర్మించేందుకు ఉవివ్ళూళ్రుతునన్ సమయం అది. ఆ సమయంలో వచిచ్న 'గుడిడ్', అరధ్వంతమైన ఆఫ బీట 
సినిమాలకు, సంగీతానికి ఆరిపోయే ముందు వెలిగే 'దీపం'లాంటి సినిమా. 

'గుడిడ్' సినిమాలోజయా భాదురి  టీనేజ పిలల్. ఆ వయసు పిలల్లాల్గే సినీనటుడు 'ధరేమ్ందర్'ను పేర్మిసుత్ంది. అదొకక్టి 
వదిలేసేత్ మిగతా అంతా మంచి పిలేల్. ఆమె వదిన సోదరుడు ఆమెను వివాహం చేసుకోవాలనుకుంటాడు. ఆమె ధరేమ్ందర్నే 
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వివాహం చేసుకుంటానంటుంది. నిజానికీ, కాలప్నిక పర్పంచానికి తేడా తెలియని యువతి భర్మను వదిలించి, 
నిజానిజాలు తెలియచెపప్టం సినిమా కథ. సినిమాలో ఓ సందరభ్ంలో నాయికా, నాయకులు వరష్ంలో చికుక్కుని గుహలో 
తల దాచుకుంటారు. ఆ సమయంలో వసుత్ంది ఈ పాట. 

'పపీహర' అనన్ది పాటలు పాడే పకిష్. పలువురు ఈ పకిష్ని కోకిలతో సమానమైన పకిష్లా వరిణ్సాత్రు. ముఖయ్ంగా 
వరాష్కాలంలో మధురమైన గీతాలు పాడుతుంది ఈ పకిష్. సినిమాలో నాయిక అమాయకురాలు.  యవవ్నంలో కలిగే 
కోరికలకూ, ఊహలకూ, మధుర భావనలకూ అతీతురాలు కాదు. కానీ ఆ భావనలు, కోరికలు, ఊహల పటల్ సప్షట్మైన 
అవగాహనలు లేవు. సినిమా హీరో పటల్ 'పిచిచ్' ఉనాన్, అది తాతాక్లికమే. అందుకే ఆమె తనను పేర్మిసుత్నన్ వాడి 
సాంగతాయ్నికి సప్ందిసుత్ంది.  చకక్టి రొమాంటిక పాటను అందుకుంటుంది. 

సినీ పాటలకు శాసతరీయ సంగీత ఆధారిత బాణీలను  మాతర్మే రూపొందించే సంగీత దరశ్కుడు వసంత దేశాయ. 
ఆయన పరమాదుభ్తమైన బాణీలను సృజించాడు. అతి రమణీయమైన గీతాలను రూపొందించాడు. 1970లలో పాటల 
సవ్రూపం మారుతునాన్ ఆ మారుప్లకు అతీతంగా   శాసతరీయ రాగ ఆధారిత గీతానిన్ రూపొందించాడు. ఈ పాట 
పాడాలంటే శాసతరీయ సంగీతంలో శిక్షణ పొంది ఉండాలి. అవలీలగా రాగాలు తీయగలగటమే కాదు అతి సులువుగా 
కిల్షట్మైన అలంకారాలు చేయగలిగి ఉండాలి. అపప్టికి  సినీ పర్పంచంలో అలాంటి ఏకైక గాయని లతా మంగేషక్ర. కానీ, 
కొతత్ యువతి నాయికగా నటిసోత్ంది కాబటిట్, ఆమెకు తగగ్ యువ సవ్రానిన్ వాడాలని వసంత దేశాయ నిశచ్యించాడు. 
అదీగాక, నిజానికి లతా మంగేషక్ర శాసతరీయ సంగీతంలో కఠిన శిక్షణ పొందలేదు. ఆమె తండిర్ ఆమెకు 
పదమూడేళుళ్నన్పుప్డు మరణించాడు. ఆమె శిక్షణ అంతవరకే. తరువాత ఆమె సంగీతం సినిమాపాటలు పాడుతూ 
నేరుచ్కుంది. సాధన చేసింది. కానీ, ఒక విదాయ్రిధ్లా  దీరఘ్కాలం శిక్షణ పొందలేదు. అందుకే,  లతా మంగేషక్ర ఎంతగా 
పర్యతిన్ంచినా వసంత దేశాయ తన నిరణ్యానిన్ మారుచ్కోలేదు. శాసతరీయ సంగీతంలో శిక్షణపొందిన గాయనితోనే 
పాడించాలనన్ నిరణ్యానికి కటుట్బడి ఉనాన్డు.  చివరికి వెతికి వెతికి కరాణ్టక సంగీతంలో శిక్షణ పొందిన వాణీ 
జయరాంను పాట పాడేందుకు ఎంచుకునాన్డు. 

ఈ పాటను వసంత దేశాయ 'మియా కీ  మలాహ్ర' రాగంలో రూపొందించారు. 'మలాహ్ర' రాగం వరష్ ఋతువు 
రాగం. అతి పార్చీన రాగం ఇది. సంగీత విదావ్ంసులు ఈ రాగానిన్ కచేరీలోల్ అధికంగా పాడతారు. 'మలాహ్ర' ను 'మియా 
కీ  మలాహ్ర' లను సమానారధ్కాలుగా మలచింది తానేస్న. మలాహ్ర, కణాద  రాగాలను కలిపి 'మియా కీ మలాహ్ర' రాగానిన్ 
సృజించాడు తానేస్న. అపప్టినుంచీ ఈ రాగం పార్ధానయ్ం, పార్చురాయ్లు పెరిగిపోయాయి. ఈ రాగం ఆధారిత 'బందిష', 
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'బోలెరే పపీహరా' ను రూపొందించింది నైమత ఖాన. మహమమ్ద షాహ రంగీలా (కీర్శ 1719 -1740) ఆసాథ్నంలో 
సంగీత విదావ్ంసుడు నైమత ఖాన. అపప్టి నుంచీ ఈ పాటను సంగీత విదావ్ంసులు తమదైన పర్తేయ్కతలతో పాడుతూ 
అలరించారు. సంగీత పర్పంచానిన్ ఉరూర్తలూపారు. 

పండిత కుమార గంధరవ్, పండిత డి.వి. పలుసక్ర, విదుషి అశివ్ని భీడే దేశ పాండే వంటి విదావ్ంసులు 'బోలెరే 
పపీహరా' పాటను తమదైన పర్తేయ్కలతో ఆలపించారు. కుమార గంధరవ్ 'పపైహరా' అని పాడతాడు. పలుసక్ర పపీ దగగ్ర 
అలంకారాలు వేసి 'హరా' అంటాడు అశివ్నీ భీడీ 'పపీ దగగ్ర దీరఘ్ం తీసూత్ గమకాలు వేసి హరా దగగ్రకు వసుత్ంది. ఇలా 
ఒకో విదావ్ంసుడు తనదైన పర్తేయ్కతలతో 'బోలెరే పపీహరా' పాటను విభినన్మైన సుందరతరమైన అలంకారాలతో 
అతయ్ంత సుందరంగా గానం చేశారు. వారు పాడే పాటలో ఒకే చరణం ఉంటుంది. 

బోలెరే పపీహరా పపీ హరా 

అబ ఘన గరేజ్ ఊ ఊకర ఆయీ బదరియా 

బర సన లగే సదరంగలీ 

మొహమమ్ద షాహ దామినీసీ కౌంద చౌంద 

మోరా జియరా లర జీ 

'సదారంగీ' అనన్ది నైమత ఖాన కలం పేరు. ఈయన తన బంధువు 'అదారంగ'తో కలసి ఈనాడు అందరూ 
ఆలపిసుత్నన్ 'ఖయాల' గాయకీకి మారగ్దరశ్కులు. 

కోకిల పాడుతోంది. 

ఇపుడు మేఘాలు గరిజ్సుత్నాన్యి 

గరజ్న శబాద్లు చేసూత్ వసుత్నాన్యి మేఘాలు  

విభినన్ రంగుల వరష్ం కురుసోత్ంది, మొహమమ్ద షాహ, 
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ఉరుములు, మెరుపులతో వరష్ం కురుసోత్ంది. 

ఇదీ 'గులాజ్ర' ఈ సినిమా కోసం రచించిన 'బోలెరె పపీహరా' పాటకు పేర్రణ. ఈ పాట పేర్రణతో ఇతర 
విదావ్ంసులు రచించిన పాటలలో మెరుపులతో కురిసే వరాష్నిన్ వరిణ్ంచారు. 'గులాజ్ర' కూడా వరాష్నిన్ వరిష్సూత్నే 
'రొమాంటిక' భావనలను పొందుపరచాడు. 

వాణీ జయరాం ఈ పాటను అతయ్దుభ్తంగా పాడింది. లతా పాటను పాడి ఉంటే ఇంకా అదుభ్తంగా ఉండేదేమో! 
కానీ వాణీ జయరాం ఎంత అదుభ్తంగా పాడిందంటే, ఈ పాటను ఆమెకాక మరెవరూ పాడటానిన్ ఊహించటం 
కుదరదు. ముఖయ్ంగా పాటలో అతయ్ంత అమాయకంగా ధవ్నించే ఆమె సవ్రం జయాభాదురికి సరిపోవటంతో పాటు, 
పాట పాడటంలో ఆమె వేసిన అలంకారాలను పరిశీలిసేత్ వాణీ జయరామ సవ్రం ఈ పాటకోసమే ఏరప్డిందనిపిసుత్ంది. 
ఈ పాట వాణీజయరాం సవ్రం కోసమే సృజించినటట్నిపిసుత్ంది. 

పాట బాణీని రూపొందించటంలో గొపప్ చమతాక్రం చేశాడు వసంత దేశాయ. 

ఒక పాటను పాడటంలో ఎనిన్ రకాల అలంకారాలను పొందుపరచవచోచ్ అనిన్ రకాల అలంకారాలను పొందు 
పరచాడు. పాటలో ఒక సవ్రం నుంచి మరో సవ్రానికి 'మీండ' తీసూత్ వాణీజయరామ వెళల్టం వరష్పు లయను తలపుకు 
తెసుత్ంది. పలు సందరాభ్లలో వాణీ జయరామ సవ్రంలోని 'ఆందోళనలు' ఉండి ఉండి మెరుసూత్, మెరుపుల నడుమ  
కనిపించే వరష్పు ధారను ధవ్నింపచేసాత్యి. 'మురిక్'ల గురించి చెపప్నవసరంలేదు. వరష్పు చినుకు నేలపై పడి చిందే 
లయను తలపిసాత్యి. గమకాలు మైమరపిసాత్యి. సిథ్రంగా కురిసే వరష్పు ధారలు గాలికి వంపులు తిరగటానిన్ అనుభవింప 
చేసాత్యి గమకాలు. అయితే, 'బోలెరే పపీహరా' పాటలో అనిన్ అలంకారాలను మించి మైమరపించి, మురిపించే 
అలంకారం 'ఖటాక్'. 

ఒకే సవ్రానిన్ సవ్ర సమూహంగా పర్దరిశ్ంచటానిన్ 'ఖటాక్' అంటారు. ఇందులో పర్ధాన సవ్రం పర్ముఖంగా 
వినిపిసుత్ంది. ఇతర సవ్రాలు పర్ధాన సవ్రంలో చేరిచ్ పలకటం 'ఖటాక్'. 'ఖటాక్ 'లను అనిన్ సమయాలోల్ అనిన్ సవ్రాలమీద 
వాడకూడదు. సముచితంగా ధవ్నించే సవ్రాల మీదనే వాడాలి. 'మియాకీ మలాహ్ర' రాగంలో 'ఖటాక్' అలంకారానిన్ 
అధికంగా వాడరు. కానీ విదావ్ంసులు పాడి మెచిచ్న 'బందిష' ను పాటగా మలుసుత్నన్పుప్డు వాటికి భినన్ంగా ధవ్నిసూత్, 
మరింత ఆకరష్ణీయంగా ధవ్నింపచేసేందుకు వసంత దేశాయ పలల్విలోనే 'ఖటాక్'ను అతి సుందరంగా వాడాడు. 
ముఖయ్ంగా పలల్వి చివరలో వాడిన 'ఖటాక్'తో  పాట మరింత ఆకరష్ణీయం అవటమే కాదు, ఒక యువతి శాసతరీయ 
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రాగాధారిత 'బందిష'ను పాడుతూ తన యవవ్నంలోని దూకుడును పర్దరిశ్సూత్ నియంతిర్ంచుకునన్ భావన కలిగి 
'అదుభ్తం' అనిపిసుత్ంది. 

'బోలెరే పపీహరా, పపీ హరా’, అని పాడుతునన్పుప్డు, 'పపీహరా' అనటం దగగ్ర సవ్రాలు తొందరగా 
పరుగులిడుతూ ఒకదానొన్కటి హతుత్కునన్టుట్ అనిపిసుత్ంది. దాంతో 'పపీహరా' అని అంటునన్పుప్డు, పకిష్ 'కిచకిచ' మనన్ 
భావన కలుగుతుంది. ఇది 'ఖటాక్' అలంకారంతోసాధయ్మయింది. పాటలో 'అలంకారం' పర్తేయ్కంగా వేసిన  భావన 
కలగనీయకుండా, మంచినీరు ఎలా తనదారి వెతుకుక్ంటూ పర్యాణిసుత్ందో, అలా మామూలుగా పాడుతూ 'ఖటాక్'తో 
సావ్భావికంగా పాటను అలంకరించినటుట్ చేయటం అంత సులభం కాదు. దాని వెనుక ఎంతో పరిశర్మ ఉంటుంది. 

అలాగే, పలల్వి చివరలో 'నిత మన తరేస్' దగగ్ర సవ్రాలను దగగ్ర లాగటం  'నిత మన తరేస్' అంటూ రాగం తీసి 
ముగింపులో 'తరేస్ ఏఏ' అని హఠాతుత్గా ఆపినటుట్ పాడటంలో 'ఖటాక్' సౌందరయ్ం తెలుసుత్ంది. దాంతోపాటు 'అందం' 
పరిమళభరితం అవుతుంది. అదుభ్తమైన బాణీ రూపకలప్నకు అంత సుందరమైన గాన సంవిధానం తోడయింది. అందుకే 
'బోలెరే' అంటూ పాట ఎతుత్కోవటంతోటే నీరు నిండిన చలల్ని గాలి శరీరానిన్ తాకినటట్యి మనసు ఆహాల్దమయమౌతుంది. 
ఇక పాటలో లీనమై పాట రాగం వెంట మనసుస్ పర్వహిసుత్ంది. పాట గతిలో లీనమైపోతుంది. 

సాధారణంగా 'గులాజ్ర' సంకిల్షట్మైన గీత  రచన సంవిధానానికి పెటిట్ంది పేరు. ఆయన పాటను అరధ్ం 
చేసుకోవటం కఠినం. కానీ ఈ పాటను సరళమైన హిందీ పదాలతో, పరిశుభర్మైన భావనలతో, వరష్ంలో తడిసి పర్కృతి 
సవ్చచ్మైనటుట్, అతి సవ్చచ్మైన గీతానిన్ రచించాడు. 

  'పపీహర పకిష్ అంటోంది. లేక, పకిష్ పాడుతోంది అనుకోవచుచ్. ఏమని పాడుతోందంటే, ఓ పకక్ మేఘాలు 
కురుసూత్నే ఉనాన్యి. మరో పకక్ మనసుస్ దాహారిత్తో ఉంది. ఓ పకక్ మనసుస్ దాహంతో తపిసోత్ంది, మరో పకక్ మనసుస్ 
తపిసోత్ందని, కోకిల పాడుతోంది' ఇదీ పలల్వి. 

ఇకక్డ కోకిల పకిష్ని, వరాష్కాలంలో పిర్యుడి కోసం తపించే యువతి హృదయంగా పర్దరిశ్ంచాడు కవి. 
రూపకాలంకారానిన్ అతి సుందరంగా వాడేడు. కురుసుత్నన్ వరష్ం, దాహంతో తపించే హృదయం వంటి భావనలతో 
అదుభ్తంగా యువతి మనో సంఘరష్ణను, పేర్మ భావన సంపూరణ్ంగా అవతగం కాకునాన్, ఆ భావనల వలల్ జనించిన 
తపనను అనుభవించే యువతి మనసుస్ను అతి సుందరంగా వరిణ్ంచాడు. 
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పలోక్ం పర ఎక బూంద సజాయే 

బైఠీ హూ సావన లే జాయే 

జాయె పీకే దేస మె బరేస్ 

చకక్టి కవిత ఇది. 

కనురెపప్లను ఒక నీటి బిందువుతో అలంకరించి, వరష్ం ననున్ వెంట తీసుకు వెళుత్ందని ఎదురు చూసుత్నాన్ను. ఈ 
వరష్ం వెళిల్ నా పిర్యుడి దేశంలో, అంటే పిర్యుడు ఉనన్ చోట వరిష్ంచాలని పార్రిధ్సుత్నాన్ను.  

పాట రాగం, భావం, గాయని సవ్రం వింటూంటే అతయ్దుభ్తమైన శృంగారానందమయమైన అలలపై 
తేలియాడతాం. వరష్ం పడుతోంది.  కనురెపప్లను నీటి బిందువుతో అలంకరిసుత్ందట. ఈ వరష్ం తనని వెంట తీసుకు వెళిల్ 
పిర్యుడునన్ చోట వరిష్ంచాలని పార్రిధ్సోత్ంది. ఊహిసుత్నన్ కొదీద్ ఆనందంతో, అలవికాని మధురమైన భావనతో కనీన్రు 
చిపిప్లుల్తుంది. పిర్యుడు దూరంగా వుండటంవలల్ మనసుస్లో కలిగే విరహ వేదనను బిందువులా మలిసేత్, ఆ బిందువును 
ఈ వరష్ం తీసుకువెళిళ్, ఆ పిర్యుడిపై వరిష్సూత్, తన సందేశానిన్ అందించాలనన్మాట.  

కురియునా కనీన్రు గుండెలో దాచుకుని 

వాన జలుల్గ కురిసిపోవా 

కనీన్రు ఆనవాలుగ బావమోర్లా!!! 

'కమమ్ని భావమే కనీన్రై చిందెను' అంటే ఏమిటో అనుభూతికి వసుత్ంది. 'వరష్ సందేశం' ఇది. తన కళుల్ పిర్యుడి 
కోసం తపిసూత్ కురిపించే వరాష్నిన్, ఈ వరష్ం తీసుకు వెళిల్ పిర్యుడునన్ ఆ సథ్లంలో వరిష్ంచాలట. చితీర్కరణలో కూడా 
జయాభాదురి పిర్యుడివైపు చూసి మనోహరంగా నవువ్తుంది. ఆమె కళుల్ అమాయక పేర్మలో ఉండే అసంపూరణ్, సందిగధ్ 
శృంగార భావనలను పర్దరిశ్సాత్యి. 

సావన జో సందేశాలాయే 
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మేరీ ఆంఖ సె  మోతీ పాయే. 

జాయే మిలే బాబుల కీ ఘర సే 

సందేశానిన్ తెచిచ్న వరాష్నికి   నా కంటిలో ముతయ్ం లభిసుత్ంది. 

 కవి చాలా కవితాతమ్కంగా చెపుత్నాన్డు. మొదటి చరణంలో తన కంటిలో ఉనన్ బిందువును మోసుకుని వెళిల్ 
పిర్యుడునన్ సథ్లంలో వరిష్ంచమంది. రెండో చరణంలో పిర్యుడినుంచి వరష్ం తెచిచ్న సందేశం తన కంటోల్ ముతాయ్నిన్ 
తెసుత్ందంటోంది. ముతాయ్నిన్ తేవటం అంటే, వరష్ం మోసుకొచిచ్న సందేశం ఆమె కళల్ను చెమరింపచేసుత్ందని, ఒక కనీన్టి 
చుకక్ను ఉబికి వచేచ్టుట్ చేసుత్ందని అరధ్ం. అంటే, వరష్ం పిర్యుడినుంచి సందేశానిన్ తెచిచ్ంది. అది ఆమెకు ఆనందంతో 
కనీన్టిని తెచిచ్ంది. ఆ కనీన్టి ముతయ్ం బహుమతిగా వరష్ం పొందుతోంది.  ఆనంద భాషాప్లనన్మాట. అంటే వాళిల్దద్రి 
సంగమం ఆమె పుటిట్ంటోల్ సంభవిసోత్ందనన్మాట. సందేశాలు కలిశాయి. అది పర్తీక. 

ఆమె పుటిట్ంటోల్ ఉంది. అతడు ఉనన్ చోటుకి వరష్ంతో సందేశం పంపింది అకక్డ వరష్ం కురిసింది. అతడికి ఈమె 
సమాచారానిన్ అందించింది.  అతడి సందేశానిన్ మోసుకు వచిచ్ంది. అది అందుకోవటంతోటే ఆనందం సంతోషంతో ఆమె 
కంట ముతయ్మయింది.  ఆమెకు పార్ణం వచిచ్ంది. ఇదంతా 'పపీహర' చెపిప్ంది. ఒకచోట ఒక మనసు తపిసోత్ంది. మరో 
హృదయం దాహంతో తపిసోత్ంది. ఈమె ఇకక్డ. అతనకక్డ.  సందేశం ఇదద్రినీ కలిపింది. 

పాట బాణీ, భావం, గానం అనీన్ సమపాళల్లో కుదిరి పాట వినటానిన్ ఒక సంవేదనల జలుల్గా మారిచ్ 
హృదయానిన్ తడిపేసుత్ంది. పాటవలల్ అనుభవానికి వసుత్నన్ మాధురయ్ం, తీయని భావనలు కళుల్ చెమమ్గిలేల్టుట్ చేసాత్యి. 

ఉతత్మ కళాసృషిట్కి అతుయ్తత్మ నిదరశ్నం ఈ పాట. నిజానికి అతుయ్తత్మ కళాసృషిట్, వయ్కిత్కి తనలో ఉనాన్యని 
తెలియని సునిన్త భావనలను తటిట్లేపుతుంది. అతని హృదయంలో ఉందని తెలియని భావనల గది తలుపు తెరుసుత్ంది. 
వయ్కిత్ని మారుసుత్ంది. ఉతత్మ మానవుడిగా ఎదిగేటుట్ చేసుత్ంది. కానీ ఎపుప్డయితే, పాఠశాలలోల్ 'భాష'ల పార్ధానయ్ం 
తగిగ్ందో, భాషలోల్ కూడా సంకుచిత భావనల పాఠాలు మొదలయాయ్యో, జీవితంలోంచి, సమాజంలోంచి సునిన్త 
భావనలు అదృశయ్మయాయ్యి. వెనెన్ల చలల్దనం, సప్రశ్ వెచచ్దనం, తపనలోని తీయదనం తెలియని తరాలు 
కళలాంటిదేదో సృజిసుత్నాన్యి. మనుషులోల్ సునిన్తతవ్ం అడుగంటింది. భర్మల మాయాజాలాలోల్నే కృతిర్మ సౌఖయ్ం 
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వెతుకుక్ంటోంది పర్పంచం.అదే అసలు కళ అనుకుంటోంది. అదే ఆనందం అనుకుంటోంది. వారికి నిజానిజాలు 
తెలియాలంటే ఇలాంటి పాటలను అనుభవించాలి.  
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